
 2 زبان عربی
ربک: پروردگارت (رد سایر ») / 3«و » 2«هاي  أحسن: نیکوتر (رد گزینه») / 3«و » 2«هاي  کن (رد گزینه دلهـ جادلهم: ستیز کن، مجا» 4«گزینه  -1

  (سلیمانی) (درس اول ـ ترجمه)ها)  ضلّ: گم شد (رد سایر گزینه») / 3«و » 2«هاي  ها) / أعلم: داناتر (رد گزینه گزینه
) / غلبـت: غلبـه کـرد،    .شود ترجمه می» هرکس«صورت  به» من«(دقت کنید که ادات شرط ») 4«و » 1«هاي  ـ من: هرکس (رد گزینه» 3«ینه گز - 2

  رعایت نشده است. » 2«ها) / ترتیب جمله در گزینه  من البهائم: بدتر از چهارپایان (رد سایر گزینه شرٌ») / 4«و » 1«هاي  چیره شد (رد گزینه
  نی) (درس اول ـ ترجمه)(سلیما

سیذوقونَ: خواهند چشـید (رد  ») / 3«و » 1«هاي  یهجرونی: مرا ترك کنند (رد گزینه») / 3«و » 2«هاي  ـ أعدائی: دشمنانم (رد گزینه» 4«گزینه  -3
  ـ ترجمه) دوم(سلیمانی) (درس ») 3«و » 2«هاي  گزینه

الصـباح:  ») / 4«و » 1«هـاي   اش (رد گزینه دکّانه: مغازه») / 1«: آهنگر ماهر (رد گزینه ذقُالحا الحداد») / 2«ـ عندي: دارم (رد گزینه » 3«گزینه  -4
 ها)  ۀ: آغاز شب (رد سایر گزینهشیضافه ترجمه شده است) / العا» زود») («1«صبح (رد گزینه 

  ـ ترجمه) و دوم س اولو(سلیمانی) (در
) / الشُّـعراء الإیرانییـون: شـاعران    .ها) (به صیغه افعال هنگام ترجمه خوب دقت کنیـد  ر گزینهاند (رد سای : استفاده کردهـ قد استفاد» 2«گزینه  -5

  ها)  ها (رد سایر گزینه بعضُهم: بعضی از آن») / 4«و » 1«هاي  أنشَدوا: سرودند (رد گزینه») / 3«و » 1«هاي  ایرانی (رد گزینه
  ـ ترجمه) دوم(سلیمانی) (درس 

  ـ ترجمه)و دوم س اول و(سلیمانی) (در» راه حلی را که دوستم پیشنهاد کرد، آزمودم!»: «1«گزینه  ـ ترجمه درست» 1«گزینه  -6
  است. » کند تولید می«به معناي » ینتج«ـ » 3«گزینه  -7

  )مفرداتـ  دوم(سلیمانی) (درس کنند!  کارگران در این کارخانه کالاهاي جدید تولید می»: 3«ترجمه گزینه 
خوانی دارد و هـر دو بـه برتـري     هم» 4«این مفهوم تنها با مفهوم گزینه » چه بسا سکوتی که از کلام رساتر باشد!«عبارت :  ـ ترجمه» 4«گزینه  - 8

  )مفهوم(سلیمانی) (درس اول ـ سکوت بر کلام اشاره دارند. 
  ها:  ـ ترجمه گزینه» 1«گزینه  - 9

  کنند! یهاي درختان زندگی م ها گاهی در شاخه پرندگان در لانه »:1«گزینه 
  هاي مردانه است! پیراهن زنانه از لباس»: 2«گزینه 
  شعرهاي ملمع اشعار عربی هستند که در آمیخته با فارسی هستند!»: 3«گزینه 
  (سلیمانی) (دروس اول و دوم ـ مفهوم) تر است! طلا از نقره ارزان»: 4«گزینه 

  ها:  ـ ترجمه گزینه» 2«گزینه  -10
  هفتاد و شش هزار تومان!ه چند تومان است؟هاي زنان این پیراهن»: 1«گزینه 
  فقط سرخ و زرد داریم!خواهم! شلوارهایی بهتر از این می»: 2«گزینه 
  کند! فرق می اجناسقیمت براساس ها گران هستند! قیمت»: 3«گزینه 
      (سلیمانی) (درس اول ـ مکالمه) بعد از تخفیف دویست و سی هزار به من بدهید!لغ چقدر شد؟مب»: 4«گزینه 

  ترجمه متن: 
هایی هستند که پدر و مادر  پس آموزش ما و آسایش ما و مراعات ما همگی خدمات و فداکاري کند، هریک از ما لطف پدر و مادر را فراموش نمی«

دهند و به همین خاطر قرآن کریم ما را به نیکی به پدر و مادر و اطاعت از آن دو سـفارش کـرده    ها را ارائه می خوشبختی فرزندان خود، آن براي
 کنـیم و  مـی ادبی دلالت کند، بلکه براي آن دو فروتنی  که بر بی آید نمیکنیم و از دهانمان سخنی بیرون  میناست. پس صدامان را بر آن دو بلند 

هـا اطاعـت    گیرنـد و از دسـتورات آن   داشتنی همان کسانی هستند که پندهاي والدین را مـی  در کسب خشنودي پدر و مادر و فرزندان دوست
  »:کوشیم. د تا با موفقیت به رستگاري برسند میکنن می

  ها: ند؟ ترجمه گزینهده ها را ارائه می ـ ترجمه عبارت سؤال: چرا والدین براي فرزندان خدمات و فداکاري» 2«گزینه  - 11
  دو!آن براي ترس از »: 1«گزینه 
  براي رستگاري با موفقیت!»: 2«گزینه 
  ها! براي آسایش آن»: 3«گزینه 
  (سلیمانی) (درك مطلب) براي اطاعت و کسب رضایت آن دو!»: 4«گزینه 

  ها:  ـ ترجمه گزینه» 2«گزینه  -12
  به اقامه (نماز) و روزه!»: 1«گزینه 
  کی و اطاعت!به نی»: 2«گزینه 
  به موفقیت در زندگی!»: 3«گزینه 
  (سلیمانی) (درك مطلب) به نماز و زکات!»: 4«گزینه 

  ها:  ـ ترجمه گزینه» 4«گزینه  -13
  گیرد! پند والدین را می»: 1«گزینه 
  برد! صدایش را بر آن دو بالا نمی»: 2«گزینه 
  کند! از دستورات والدینش اطاعت می»: 3«گزینه 
  (سلیمانی) (درك مطلب) کند! ل والدینش صحبت نمیمقاب»: 4«گزینه 

  (سلیمانی) (درك مطلب)ـ » 1«گزینه  -14



  (سلیمانی) (درك مطلب)ـ » 3«گزینه  - 15
  (سلیمانی) (درس دوم ـ قواعد)، مصدر باب مفاعلۀ هستند. »4«، سایر کلمات گزینه »مستَمعۀ«به غیر از ـ » 4«گزینه  -16
است و اسم » خوبی«، به معناي »3«در گزینه » الخیر«اسامی تفضیل هستند. » اکثر«و » أبقی«، »خیر«ب، ترتی ها، به در سایر گزینهـ » 3«گزینه  -17

  (سلیمانی) (درس اول ـ قواعد)تفضیل نیست. 
  مجرور به حرف جر هستند. » محضَر«و » متجر«، »4«و » 2«هاي  خبر و مرفوع و در گزینه» منَبع«، »1«ـ در گزینه » 3«گزینه  -18

  )درس اول ـ قواعدنی) ((سلیما
، »3«اسـم فاعـل، در گزینـه    » الحـاذقین «، »2«است. در گزینه » مفعول«اسم مفعولی که از افعال مجرد ثلاثی گرفته شود، بر وزن ـ » 1«گزینه  -19

و » مبشِّـرین «یـد ثلاثـی و   اسم مفعول از فعـل مز » المرسلین«، »4«اسم مفعولی است که از فعل مزید ثلاثی گرفته شده و در گزینه » المعینۀ«
  (سلیمانی) (درس دوم ـ قواعد)اسامی فاعل هستند. » منذرین«

  ها:  ـ بررسی گزینه» 4«گزینه  - 20
  النّاقص، کاملاً: اسم فاعل »: 1«گزینه 
است؛ پس اسم فاعـل  » کمحا«، »حکّام«ها نگاه کنید. مفرد  اي اسم فاعل است یا مفعول به مفرد آن حکّام (براي تشخیص اینکه کلمه»: 2«گزینه 
  اسم مفعول. » محبوبون«اسم فاعل و » العادلین«و » الصالحین« است،

  اسم فاعل »: منافق«و » کفّار«، »المومنون»: «3«گزینه 
  (سلیمانی) (درس دوم ـ قواعد) اسم مبالغه»: ستّار«اسم فاعل / »: المذنب»: «4«گزینه 


